
BLESSED TRINITY PARISH INFORMATION:  9TH-10TH DECEMBER 2023 

 OFFERTORY INFORMATION: 
3rd December: $6,464.65 

CASC (BAA): $1,441.50 

  26th November: $5,733.25 

Guatemalan Mission: $1,336.49 

 

BAUTISMOS: Las pláticas prebautismales se im-

parten el primer jueves de mes a las 7pm. La plática 

es para padres y padrinos. Por favor, hay que in-

scribirse de antemano. El P. Gabriel desea reunirse 

con cada familia antes de hacer la plática. Hay 

que estar registrados en la Parroquia con al 

menos tres meses de anticipación. Los Baustimos se 

realizan el 3er sábado de mes a las 11am. Más in-

formación sobre los bautismos se encuentra en el 
pasillo de la entrada o en la página web de la  

Parroquia: https://blessedtrinitysc.org/
sacraments.html  

GRUPO DE JÓVENES: Próxima reunión será el 

viernes, 12 de enero, de 7pm-8:30pm. A todos los 

jóvenes de nuestra parroquia de Blessed Trinity, de 13 a 

17 años de edad, se les anima a participar.  

ROSARIO MENSUAL: Se reza el Rosario en la         

Parroquia a las 6am cada primer sábado del mes.    

Todos están cordialmente invitados a participar    

en esta devoción Mariana.   

RETIREMENT FUND FOR RELIGIOUS:  
Collection this weekend (9-10 De-

cember) Support a lifetime  of ser-

vice. Women and men religious 

have spent their lives serving others 

in prayer, ministry, education and 

care for those in need—usually for 

little or no pay. Today, their reli-

gious communities do not have 

enough retirement savings. As they 

age, they require essential care and 

medications. Please support them 

by giving to the Retirement Fund 

for Religious. Your donation makes 

a difference for nearly 25,000 senior 

men & women religious.  

BRING GOD INTO YOUR MARRIAGE on the next World-

wide Marriage Encounter Experience on January 

26th-28th, 2024 in North Myrtle Beach, SC  Early 
sign up highly recommended. For more info., 

call: 803.810.9602. Visit website at:  

https://SCMarriageMatters.org applica-

tions@scmarriagematters.org   

         Novena a la Virgen de Guadalupe 

               del 4 al 12  de diciembre del 2023 

sábado, 9 de diciembre:   6pm        Grupo de Oración 
domingo, 10 de diciembre:    7pm        Coros 
lunes, 11 de diciembre:    7pm       Caballeros de Colón 
martes, 12 de diciembre:         6pm       Comité Guadalupano 
 

 

                         martes, 12 de diciembre: 

                  6pm →  Rosario y Procesión 
                         7pm →  Santa Misa 

EL ÁRBOL DE REGALOS apoyará a los residentes de Chan-
dler Creek Post Acute Care, Greer. Tenga en cuenta 

que todos los regalos deben devolverse antes del 10 de 

diciembre. ¿Preguntas? Llame o envíe un mensaje de 

texto a Trish Klimbal (864.517.9594). 

3RD ANNUAL PINK & BLUE GALA: 
Saturday, February 3rd. Gala 

will be held at the beautiful, 

lakeside Fluor Enterprises din-
ing venue in Greenville starting 

at 6:30pm. Our cocktail attire 

will be fit for Mardi Gras with 
dinner, an open bar & live auc-

tion! Proceeds benefit St. 

Clare’s Home, Greer. Ques-
tions? Contact Colleen Chmiel: 
stclareshome@charlestondiocese.org 

(843.259.1108). If  you are inter-

ested in sponsoring our event or 

have auction items to donate, 
scan QR code below or visit:                              
stclareshomesc.org/pink-blue-gala   
 

            

    Novena to the Virgin of Guadalupe 
                    December 4th—12th, 2023 

Saturday, 9 December:        6pm    Prayer Group 
Sunday, 10 December:         7pm    Choirs 
Monday, 11 December:        7pm    Knights of Columbus 
Tuesday, 12 December:       6pm    Guadalupan Committee 

 

        Tuesday, 12 December: 
             6pm →  Rosary & Procession 
                      7pm →  Holy Mass 

2024 OFFERTORY BOX SETS will soon be available 

the parish entrance. Please do not take a box set 
until you are registered. If  you did not use enve-
lopes last year but have already registered, please 
use the last blank page and write your full family 
name and tel #. Once they arrive, please pick 
any box set (You will not find last year’s #) & write 
the new # next to your last name on any list (All 

lists the same). During the first few weeks of  Janu-
ary please write your name on the outside of  the 
envelope. Thank you for your assistance. Please: 
one box per family. Only those who used envelopes 
during this past year are on the list. Fr. Gabriel                
requests all families use these offertory envelopes.  

CHRISTMAS MASS SCHEDULE 

Sunday, December 24th:                                        

5pm (English) &  7pm (Spanish) 

Monday, December 25th:                                        

9am (Bilingual) 

MISAS PARA LA NATIVIDAD DEL SEÑOR 

domingo, 24 de diciembre:                                        

5pm (inglés) &  7pm (español) 

lunes, 25 de diciembre:                                        

9am (bilingüe) 

SOBRES DE OFRENDA: Las cajas para los sobres de 

ofrendas estarán disponibles muy pronto. En las listas 
aparecerán sólo los nombres de las familias que están 
registradas en la parroquia y que sí han utilizado los 
sobres durante este año. Si su nombre no está allí, no 
llevar una caja hasta que se haya registrado y/o actu-
alizado su información. Si Vd. se considera una parte 
la familia parroquial, el P. Gabriel le pide que esté   

registrado en la parroquia y utilizando el sistema de los 
sobres para apoyar a la parroquia, la cual se sostiene 
sólo por medio de estas donaciones generosas. 
Muchas gracias por su apoyo o colaboración. 

FONDO DE RETIRO PARA LOS RELIGIOSOS: Apoye toda una 

vida de servicio. Las mujeres y hombres consagrados 
han dedicado su vida al servicio de los demás rezan-

do, ministrando, educando y cuidando a los necesita-

dos, y muchas veces por un pago escaso o ninguno. 
Hoy día, las comunidades religiosas carecen de 

ahorros suficientes para su jubilación. En su edad 

avanzada necesitan cuidados esenciales y medica-
mentos. Les rogamos que los apoyen con su donativo 

al Fondo para la Jubilación de Religiosos. Su donati-

vo significa mucho para casi 25,000 religiosas y religi-

osos ancianos. Seamos generosos. 

«...De modo especial durante estas semanas,              
preparemos con esmero la casa del corazón, para que esté 
ordenada y sea acogedora. Vigilar, de hecho, significa es-
tar con el corazón preparado. Es la actitud del centinela, 
que en la noche no se deja tentar por el cansancio, no se 
duerme, sino que permanece despierto esperando la luz 
que llegará. El Señor es nuestra luz y es bueno preparar 
el corazón para acogerlo con la oración y para hospedarlo 
con la caridad, los dos preparativos que, por así decirlo, 
lo hacen sentirse cómodo. A este respecto, se cuenta que 
san Martín de Tours, hombre de oración, después de dar 
la mitad de su manto a un pobre, soñó con Jesús vestido 
precisamente con esa parte del manto que había dado. 
He aquí un hermoso programa para el Adviento: encon-
trar a Jesús que viene en cada hermano y hermana que 
nos necesita, y compartir con ellos lo que podamos:              
escucha, tiempo, ayuda concreta.»                                                   
           Papa Francisco  Angelus (3 diciembre 2023)  

NOTE PLEASE that participation in 

Mass on Sunday morning (Dec. 

24th) does not fulfill our joyful 

obligation for Christmas Mass on 

Sunday evening or Christmas 

Day (Monday, December 25th). 
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